
1

 Instrukcja obsługi
Ergonomiczna mysz bezprzewodowa
Nr zamówienia: 3348517

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj z łącza
www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze wskazówkami na
stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt jest myszą bezprzewodową z akumulatorem i opcjami łączności bezprzewodowej Bluetooth
lub 2,4 GHz.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać na ze-
wnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie moż-
na przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można
przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżo-
ne.
USB4®, USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Implementers Fo-
rum.

3 Zawartość zestawu
■ Mysz bezprzewodowa
■ Odbiornik bezprzewodowy 2,4 GHz USB-A (zamontowany na spodzie myszy)
■ Kabel USB-A do USB-C®
■ Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Produkt powinien być używany wyłącznie w suchych zamkniętych pomieszczeniach we-
wnątrz budynków. Produktu nie wolno zawilgocić ani zamoczyć.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać informa-
cji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeń-
stwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w instrukcji firma nie pono-
si żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodzenia ciała lub mienia. W takich przy-
padkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwie-

rząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpie-

czeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania należy

skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem technicznym.
■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez specjalistę

lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Rozruszniki serca i inne urządzenia medyczne
Pola magnetyczne wytwarzane przez produkt mogą wpływać na działanie rozruszników serca lub in-
nych urządzeń medycznych! Nie używać tego produktu w pobliżu takich urządzeń.

5.3 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej

wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.4 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, oparami i

rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.5 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urządzenia nale-

ży zasięgnąć porady fachowca.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia

i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produktu.
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.6 Bateria litowo-jonowa
■ Akumulator jest wbudowany w produkt na stałe i nie można go wymienić.
■ Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora może spowodować wybuch

lub pożar!
■ Nigdy nie zwieraj styków akumulatora. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do ognia. Istnieje ry-

zyko pożaru i wybuchu!
■ Regularnie ładuj akumulator, nawet jeśli nie używasz produktu. Ze względu na stosowaną techno-

logię akumulatorową nie jest konieczne wcześniejsze rozładowanie akumulatora.
■ Nigdy nie ładuj akumulatora bez nadzoru.
■ Podczas ładowania umieszczaj produkt na powierzchni, która nie jest wrażliwa na ciepło. Normal-

ne jest, że podczas ładowania wytwarzana jest pewna ilość ciepła.

5.7 Lampka LED
■ Nie patrzeć bezpośrednio na światło LED.
■ Nie patrzeć w wiązkę bezpośrednio ani za pomocą przyrządów optycznych.

5.8 Wrażliwe powierzchnie
■ Urządzenie może zarysować wrażliwe powierzchnie.
■ Na wrażliwych powierzchniach produkt może zostawiać ślady.

6 Przegląd produktu
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1 Port USB-C® 2 Prawy przycisk
3 Kółko do przewijania 4 Lewy przycisk
5 Przycisk wyboru rozdzielczości (DPI) 6 Kontrolka ładowania
7 Kontrolki wyboru kanału 8 Przycisk do przodu i do tyłu
9 Kulka manipulacyjna 10 Przełącznik światła
11 Przycisk wyboru kanału 12 Przełącznik zasilania
13 Otwór zwalniania kulki manipulacyjnej 14 Podstawka (zdejmowana)
15 Odbiornik 2,4 GHz

7 Ładowanie akumulatora
Przed pierwszym użyciem produktu całkowicie naładuj baterię.

Uwaga:
Kiedy akumulator jest bliski wyczerpania, kontrolka aktywnego kanału miga 1 raz na sekundę.

1. Podłącz jeden koniec przewodu do gniazda USB-C® produktu.
2. Podłącz drugi koniec przewodu ładowania do odpowiedniego źródła zasilania.

à Dioda LED nie świeci: urządzenie w pełni naładowane.
à Dioda LED świeci: ładowanie.

Uwaga:
Aby oszczędzać akumulator w przypadku nieużywania myszy przez dłuższy czas, wyłącz ją, prze-
suwając przełącznik zasilania na pozycję Off.

8 Parowanie myszy
W tym samym czasie może być używany tylko jeden tryb połączenia.

8.1 Połączenie Bluetooth
Można zapisać do 2 oddzielnych połączeń Bluetooth do użytku z różnymi komputerami.
Dostępne kanały:

Kanał Kontrolka kanału Nazwa urządzenia
1 BT1 RF BT1 5.0
2 BT2 RF BT2 5.0

Aby przełączyć się na wolny lub już przyporządkowany kanał:
1. Włącz mysz, przesuwając przełącznik zasilania na pozycję On.
2. Na komputerze, z którym chcesz się połączyć, włącz funkcję Bluetooth.
3. Naciskaj przycisk wyboru kanału do momentu zaświecenia się kontrolki kanału Bluetooth, z którym

chcesz się połączyć.
4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru kanału przez ok. 3 sekundy do momentu, kiedy odpowiednia

kontrolka kanału Bluetooth zacznie migać.
5. Połącz się na komputerze z urządzeniem Bluetooth o odpowiedniej nazwie.

à Po pomyślnym połączeniu kontrolka kanału zgaśnie.
à W razie niepowodzenia połączenia Bluetooth powtórz wykonane czynności.

6. (Opcjonalnie) podłącz drugi komputer, wykonując poprzednie czynności i używając innego kanału
Bluetooth.

7. Przełączaj kanały Bluetooth za pomocą przycisku wyboru kanału.
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8.2 Częstotliwość połączenia 2,4 Ghz
1. Włącz mysz, przesuwając przełącznik zasilania na pozycję On.
2. Podłącz odbiornik do wolnego portu USB komputera.

à Komputer instaluje potrzebne sterowniki.
3. Aby połączyć się z komputerem, naciskaj przycisk wyboru kanału do momentu zaświecenia się

kontrolki kanału 2.4 G.

9 Regulacja nachylenia
Mysz posiada regulowany system nachylenia z dwoma wstępnie ustawionymi kątami. Podstawka przy-
trzymuje mysz na miejscu pod dwoma różnymi kątami nachylenia.
■ 0° (pozycja płaska): zapewnia tradycyjną, równoległą do powierzchni orientację, idealną do stan-

dardowego użycia na biurku.
■ 18° (pozycja podniesiona): zapewnia ergonomiczne pochylenie, które sprzyja naturalnej pozycji

nadgarstka, zmniejszając napięcie przy dłuższym użyciu.

1. Przechyl mysz w lewo albo w prawo, aby zmienić kąt nachylenia.

Uwaga:
Podstawka jest magnetyczna i można ją zdjąć.

10 Ustawienia DPI
Przycisk ustawień DPI umożliwia regulację czułości ruchów myszy.
■ Naciskaj przycisk wyboru rozdzielczości (DPI), aby przełączać ustawienia rozdzielczości (DPI).
■ Liczba mignięć kontrolki aktywowanego kanału wskazuje, które ustawienie rozdzielczości (DPI)

jest włączone.

DPI 400 800 1600 2400 4800
Liczba mi-
gnięć diody
LED

1 raz 2 razy 3 razy 4 razy 5 razy

11 Sterowanie światłem
1. Włącz tryb światła, przesuwając przełącznik zasilania na pozycję T .
2. Naciskaj przycisk wyboru światła, aby wybierać różne tryby światła.
3. Aby wyłączyć światło, naciskaj przycisk sterowania światłem do momentu wyłączenia światła.
4. Wyłącz tryb światła, przesuwając przełącznik zasilania na pozycję On.

12 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów chemicznych.

Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

12.1 Czyszczenie kulki manipulacyjnej

A1

A B C

1. Wyłącz mysz, przesuwając przełącznik zasilania na pozycję Off.
2. Użyj twardego narzędzia z drewna lub plastiku i wypchnij kulkę manipulacyjną przez otwór zwalnia-

nia kulki (A1) (rys. A).
3. Oczyść gniazdo suchym gazikiem bawełnianym (rys. B). Nie pozostaw żadnych kłaczków w gnieź-

dzie.
4. Oczyść kulkę manipulacyjną miękką, suchą i bezkłaczkową szmatką.
5. Wepchnij kulkę manipulacyjną do gniazda (rys. C).
à Mysz jest ponownie gotowa do użytku.

13 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że produkt ten jest
zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
■ Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:

www.conrad.com/downloads
Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć deklarację zgod-
ności UE w dostępnych językach.

14 Utylizacja

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski muszą
być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowa-
nia urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesortowanych odpadów komu-
nalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego sprzętu do
selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów komunalnych.
Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy końcowi są zobowią-
zani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są zabudowane w zużytym
sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłatnego od-
bioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej informa-
cji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzonych

przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępowania ze zło-
mem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu prze-
znaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące zwrotu i
recyklingu zużytego sprzętu.

15 Dane techniczne
15.1 Dane zgodnie z dyrektywą europejską 2022/2380

XX = 2,5, YY = 2,5
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie [XX] W wymaganych przez
urządzenie radiowe a maksymalnie [YY] W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

15.2 Zasilanie
Wejście ładowania................................. 5 V/DC USB-C®

min. 2,5 W
max. 2,5 W (w celu osiągnięcia maks. prędkości ładowania)

Akumulator ............................................ akumulator litowo-jonowy 3,7 V 730 mAh

15.3 Informacje ogólne
Rozdzielczość (DPI) (regulowana) ........ 400 / 800 / 1600 / 2400 / 4800
Nachylenie............................................. 0° albo 18°
Obsługiwane systemy operacyjne ......... Windows® 10 (lub nowsza wersja), macOS, iPadOS, Linux
Warunki pracy........................................ od 0°C do +40°C, 20-75% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Warunki przechowywania...................... od -15°C do +45°C, 10–85% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Czujnik śledzący.................................... Optyczny
Rozmiar kulki manipulacyjnej ................ Ø 34 mm
Długość kabla USB (ok.) ....................... 1,5 m
Wymiary (szer. × wys. × gł.) .................. 102 x 29 x 132 mm (przy nachyleniu 0°)

100 x 62 x 132 mm (przy nachyleniu 18°)
Waga (ok.) ............................................. 265 g

15.4 Bezprzewodowa
15.4.1 Bluetooth
Nazwa urządzenia ................................ RF BT1 5.0; RF BT2 5.0
Kanały.................................................... 2
Częstotliwość transmisji ........................ 2,402–2,480 GHz
Zasięg transmisji.................................... maks. 10 m
Moc transmisji........................................ 1,09 dBm
15.4.2 2,4 GHz
Częstotliwość transmisji ........................ 2,405–2,475 GHz
Zasięg transmisji.................................... maks. 10 m
Moc transmisji........................................ 2,27 dBm

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
techniczny urządzeń w momencie druku.
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